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Të gjitha lavdërimet 1 takojnë All-llahut, Gjykuesit Suprem, 
Zotëruesit, dhe Zotit të krijesave. Paqja dhe përshëndetjet (e 
All-llahut) qofshin mbi Atë 1 cili u dërgua me shpalljen e fundit, 
legjislaturën e pastër, që përmban argumentet e qarta dhe 
ekuilibrin në mënyrë që njerëzimi të mbajë drejtësi. 


Ky është botimi 1 dytë (me disa përmirësime të vogla) 1 librit 
"Akideja Er-Razije", një përshkrim 1 shkurtër 1 Akides së 
Ehli-Sunetit dhe Xhematit, transmetuar nga dijetarët kryesorë nga 
Selefët. 


Muhamed Abdurrahman bin Ebi Hatim er-Razi, All-llahu e 
mëshiroftë: 


la y ell Y gual çë Anal dal alle je Lagic dil aa) de y gal lls 
¿ya (NSS ¿ay y Lali y lao y lo y llas al pran ççë slalell ale 1S jal 


ANA 
E kam pyetur babain tim Ebu Hatim, dhe Ebu Zurah, All-llahu qoft 
1 kënaqur prej tyre, rreth menhexhit té Ehlu Sunetit lidhur me 
themelet e fesë, dhe në atë çka 1 kanë gjetur dijetarët e secilit rajon 


sikur Hixhazi, Iraku, Shami dhe Jemeni, dhe medhhebi 1 tyre ishte 
se : 


vais y da des 9 di GLY y! 


Me të vërtetë Imani ështe dëshmi (fjalë) dhe vepër, rritet dhe 
pakësohet. 


ailea ue gls ze alll IS als 


Dhe Kur'ani është fjala e All-llahut dhe nuk është i krijuar, nga 
çdo aspekt. 


day je dil ao pi go jt ail s 


Dhe kaderi (caktimi) e mira dhe e keqja, është nga All-llahu 1 
Lartësuar. 


ai colic ¿y glie a Gy pac all Sy gl Laud u La odë ui; 
Seal daily ellai aa y - agic All aj de 


Dhe më i miri i këtij Umeti pas té Dërguarit $ë është Ebu Bekr Es- 
Sidiku, pastaj Umer ibn el-Hatabi, pastaj Uthman ibn Afani, pastaj 
Ali ibn Ebi Talibi, All-llahu qoftë 1 kënaqur prej tyre, dhe ata janë 
Halifët e drejtë. 


Gall al yá gat agus lo de dial ael deti y SË dil gus) pa Leni al dis 


Dhe dhjetëshi që i ka përmendur i Dërguari i All-llahut & dhe ka 
dëshmuar për ata, se ata janë prej banorëve të Xhenetit, atë që ka 
dëshmuar dhe fjala e Tij është e vërtetë. 


agin jani Lac Sl; BE sesa ula pas le aa Jill y 


Dhe Mëshira e All-llahut kërkohet për të gjithë shokët e 
Muhamedit &, dhe të përmbahemi (nga të folurit) nga ajo çfarë ka 
ndodh mes tyre. 


Dhe All-llahu është mbi Arshin e Tij, 1 dalluar nga krijesat e tij, 
ashtu si e ka përshkruar veten e Tij në librin e Tij që e ka zbritur 
përmes të Dërguarit të Tij &, pa pyetur, Ai i përfshinë të gjitha 
gjërat me dituri, “..Asnjé send nuk është si Ai, Ai është 
Dëgjuesi, Shikuesi.” 


ADS (y grama 9) pë rails diall dal ol a a al Au lli ALi ails 
LUS e 


Dhe All-llahu 1 Lartësuar do të shihet në Ahiret, do ta shohin 
banorët e Xhenetit me shikimin e tyre, dhe do ta dëgjojnë zërin e 


Tij, ashtu si dëshiron Ai, në atë mënyrë si Ai dëshiron. 
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SUM y ea ¿Y Gol ae a Y gli Law y e 3a JUN y cës dal y 
as) ¿ya Y) Ainar Ja Y lie 


Dhe Xheneti është 1 vërtetë, dhe Xhehenemi është 1 vërtetë. Të 
dyja (Xheneti dhe Xhehenemi) janë të krijuara nuk do të zhduken 
asnjëherë. Xheneti është shpërblimi 1 robërve që 1 binden 
urdhërave të Tij, dhe Xhehenemi është dënim për ata robër që 
mëkatojnë, përveç atyre që All-llahu 1 mëshiron. 


a lein y leina Shalli Slee} ad y GG Al Gall GI July Ga dl all 
Dhe Ura e Siratit mbi zjarrin e Xhehenemit është e vërtetë, dhe 
Peshorja e cila 1 ka dy anë për të peshuar e cila peshon veprat e 
mira dhe të këqija të robëve ështe e vërtetë. 


Ga SË Li ap Kall aa 


Dhe Lumi (Pusi) El- Haud me të cilin i Dërguari jonë $ë është 
nderuar, është 1 vërtetë. 


da Alil ZU Gye Gy ge aa sill dal ya Luli ly a deal; 

Dhe Ndërmjetësimi është 1 vërtetë, dhe se njerëzit prej pasuesëve 

të teuhidit do të nxirren prej zjarrit të Xhehenemit me 
ndërmjetësim, kjo ështe e vërtetë. 

da pull lie y 


Dhe dënimi në varr është 1 vërtetë. 


Ga Sig Sing 


Dhe melaiket që té marrin në pyetje (Munkeri dhe Nekiri) janë të 
vërtetë. 


da SS, 
Dhe melaiket që 1 shkrujnë veprat e robëve janë të vërtetë. 
da Qi zall ar Gal y 
Dhe Ringjallja pas vdekjes është e vërtetë. 


dl pa l as Sy cage gids A) dal jës Y ¿da y je dl iiia çë USH al 
day je 


Dhe Njerëzit gjunahqarë janë nën vullnetin e All-llahut të 
Lartësuar, ne nuk 1 bëjmë tekfir (nuk 1 nxjerrim nga feja) njerëzit e 
Kibles për gjunahet e tyre, dhe e lëmë të fshehtën e tyre tek All- 
llahu 1 Lartësuar. 


Cbs 3.9 93 AS ¿add dal ae all y algal! La jë padi $ 


Dhe Ne e kryejmë obligimin e luftës (Xhihadin) dhe Haxhit me 
udhëheqësit e Muslimanëve në çdo moshë dhe në çdo kohë. 


äna 3 Jus Y y LAY! Je ass; 
åclh ya ug Ji Y y Ui pal All oY y al adas y gani g 


Dhe ne nuk e shohim të lejuar té ngrihemi kundër udhëheqësve 
tanë dhe të vrasim në fitne (të mos marrim pjesë në luftë në mes 
Muslimanve) dhe dëgjojmë dhe 1 bindemi kujtdo që e ka vendosur 
All-llahu 1 Lartësuar si udhëheqës (emir) të punëve tona, dhe ne 
nuk e largojmë doren e bindjes, dhe ne e ndjekim Sunetin dhe 
Xhematin, dhe ne shmangemi nga përçarja dhe mospajtimet, dhe 
ndarjet. 


Al ya Y cal sl ga iclal al) $ë ani Ua y je all Ges die ala Seal yl 
SUIS galls feçe ala Y eolica! 


Dhe lufta (Xhihadi) vazhdon té jetë obligim që prej kur është 
dërguar i Dërguari i All-llahut & dhe do të vazhdojë të jetë obligim 
deri në Ditën e Kijametit që të luftohet nën ombrellën e 
udhëheqësit të Muslimanëve, nuk mund asgjë ta shfuqizojë atë, 
dhe kryerja e Haxhit gjithashtu. 


grada Zall tye pag çelsi call ail gual jo lil a g 


Dhe se dhënja e sadakasë së bagëtive jepet tek udhëheqësi prej 
Umetit të Muslimanëve. 


Jay je dil dic pë la (521 Y y cogil say era (së Dj she pa all y 
Dhe njerëzit janë besimtarë në lidhje me gjykimin dhe 
trashëgiminë e tyre, dhe ne nuk e dimë çështjen e tyre të 


(brendshme) tek All-llahu 1 Lartësuar. 


das «GS ya sed dil dic ja ga a JË jay cg disa 9 lën pje za dij Ja 
Gia sed ali pje ga il JË 


Dhe kushdo që thotë se është besimtarë 1 vërtetë (ai ka bërë risi në 
fe) është mubtedi (bidatçi), dhe kushdo që thotë se ai është 
besimtar tek All-llahu, atëher ai është prej gënjeshtarëve, dhe 
kushdo që thotë se unë jam besimtar në All-llahun, ai është 1 saktë. 

Da de sine iia pall y 
Dhe Murxhiet janë bidatçi të devijuar. 


US OI dë SH Le alu Y da y je All yl agia USH dja y e Ac tine Aj pail , 
AS gi 


Dhe Kaderit janë bidatçi të devijuar, dhe kushdo që thotë se All- 
llahu 1 Lartësuar nuk e di se çka do të ndodhë para se të ndodhë 
eshtë jobesimtar. 
JES a ol s 
Dhe se Xhehmijët janë kufar. 
edu! | çanë ji E 
Dhe se Rafidit (Shijat) kanë refuzuar Islamin. 
3) ZA 
Dhe se Havarixhët janë ndarë nga Xhemati. 


ALl ¿yo Sais 1558 (all) dili als gqë G glde Gall Ol pe Uns 


Dhe se kushdo që pretendon se Kur'ani është 1 krijuar është 
jobesimtar në All-llahun e Lartësuar, me kufër 1 cili e nxjerr atë 
nga mileti (Feja) Islame. 


DAS zë agi o o jës (4 Shi ja 9 


Dhe kush dyshon në kufrin e tij (Xhehmiut) prej atyre që e 
kuptojnë ështe kafir (jobesimtar). 


de sh sli gl Y is aqë SLE të që (da y je) alll MS çë dl ja 
ae E 


Dhe kush dyshon në fjalët e All-llahut të Lartësuar, duku u ndaluar 
dhe duke thënë "Nuk e di se Kur'ani është i krijuar apo nuk është 1 
krijuar" ai është prej Xhehmive. 


BS aly Eis Ale tale ol NE TE ERDE 


Dhe kush pérmbahet duke mos théné asgjé né lidhje me Kur’anin 
nga injoranca duhet té mésohet dhe duhet té deklarohet pre] 
ithtaréve té bidatit por nuk duhet té nxiret nga feja. 


certs sei "Golde hih ofa" gh gle GT ally al" Jë Gag 


Dhe kushdo qé thoté se “Fjalét e mia gjaté recitimit té Kur’anin 
janë të krijuara” është prej Xhehmive. 


Mirpo nëse thotë dikush fjalët tona që ne flasim janë të krijuara kjo 
është e vërtetë. 


Falemnderimi 1 takon vetëm All-llahut 
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